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lioration du sort des blessés et des malades 
dans les forces armées en campagne du 12 
août 1949. 

ARTICLE 22 
Les aéronefs exclusivement employés pour 

le transport des blessés et des malades civils, 
des infirmes et des femmes en couches, ou 
pour le transport du personnel et du ma- 
tériel sanitaires, ne seront pas attaqués, mais 
seront respectés lorsqu'ils voleront à des 
altitudes, des heures et des routes spéciale- : 
ment convenues d'un commun accord, entre 
toutes les Parties au conflit intéressées. 

Ils pourront être signalisés par l'emblème 
distinctif prévu à l'article 38 de la Conven- 
tion de Genève pour l'amélioration dû sort 
des blessés et des malades dans les forces 
armées en campagne du 12 août 1949. 

Sauf accord contraire, le survol du terri- 
toire ennemi ou de territoires occupés par 
l'ennemi est interdit. 

Ces aéronefs obéiront à tout ordre d'atter- 
rissage. En cas d'atterrissage ainsi imposé, 
l'aéronef et ses occupants pourront continuer 
leur vol, après examen éventuel. 

ARTICLE 23 
Chaque Haute Partie contractante ac- 

cordera le libre passage de tout envoi de 
médicaments et de matériel sanitaire ainsi 
que des objets nécessaires au culte, destinés 
uniquement à la population civile d'une 
autre Partie contractante, même ennemie. 
Elle autorisera également le libre passage 
de tout envoi de vivres indispensables, de 
vêtements et de fortifiants réservés aux . 
enfants de moins de quinze ans, aux femmes 
enceintes ou en couches. 

L'obligation pour une Partie contractante j 
d'accorder le libre passage des envois indi- 
qués à l'alinéa précédent est subordonnée à 
la éondition que cette Partie soit, assurée 
de n'avoir aucune raison sérieuse de craindre 
que: 

à) les envois puissent être détournés de 
leur destination, ou 

b) . que le contrôle puisse ne pas être effi- 
cace, ou 

dition of the Wounded and Sick in Armed 
Forces in the Field of August 12, 1949. 

ARTICLE 22 
Aircraft exclusively employed for the 

removal of wounded and sick civilians, the 
infirm and maternity cases, or for the trans- 
port of medical personnel and equipment, 
shall not be attacked, but shall be respected 
while flying at heights, times and on routes 
specifically agreed upon between all the 
Parties to the conflict concerned. 

They may 'be marked with the distinc- 
tive emblem provided for in Article 38 of 
the Geneva Convention for the Amelioration 
of the Condition of the Wounded and Sick 
in Armed Forces in the Field of August 12, 
1949. 

Unless agreed otherwise, flights over ene- 
my or enemy-occupied territory are pro- 
hibited. 

Such aircraft shall obey every summons to 
land. In the event of a landing thus im- 
posed, the aircraft with its occupants may 
continue its flight after examination, if any. 

ARTICLE 23 
Each High Contracting Party shall allow 

the free passage of all consignments of 
medical and hospital stores and objects 
necessary for religious worship intended 
only for civilians of another High Contract- - 
ing Party, even if the latter is its adversary. 
I t  shall likewise permit the free passage of 
all consignments of essential foodstuffs, 
clothing and tonics intended for children 
under fifteen, expectant mothers and mater-, 
nity cases. 

The obligation of a High Contracting 
Party to allow the free passage of the con- 
signments indicated: in the preceding para- 
graph is subject to the condition that this 
Party is satisfied that there are no serious 
reasons for fearing: 

(a) that the consignments may be diverted 
from their destination, or 

(b) that the control may not be effective, or 


